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“Concurso para Jovens Musicos de Macau Yundi” Formuario de Inscri¢do

___"Yundi Macao Young Musicians Competition” Registration Form 4
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HId oE & BIIEE
Nome em Chinés Nome em Inglés
Name in Chinese Name in English
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Concordo que seguirei todas as regras e regulamentos da competicdo e eu garanto que todas a informacao divulgada seja
verdadeira.

I agree to follow all rules and regulations of the competition and | assure that all disclosed information is true.

2 F ¥ 555 /Assinatura do Participante/Participant’s Signature [ 1#H/Data/Date
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Nota: A informacéo coleccionada serve apenas como o Iv0 para o procedimento desta inscrigao.
Remark: The information collected is for the purpose of processing this registration only.



